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This article explores the representation of Yemelyan Pugachev in the poem “Yemelyan Pugachev” by 
Viktor Bagrov (Bestemennikov), a forgotten and little-studied Middle Volga writer of the 1920s-30s who 
died tragically during the Great Terror. The poem was influenced by the novella “The Captain’s Daughter” 
and the historical narrative “The History of Pugachev” by A. S. Pushkin and A. Yesenin’s poem 
“Pugachev”. The poet draws extensively on the facts from “The History of Pugachev”, but imbues the 
events and the characters with the artistic expressiveness of a folk historical song. Bagrov also sets the tone 
of a distinctly epic quality in his work, using the epigraphs from “The Tale of Igor’s Campaign” to create the 
epic vector and introduces the character of the storyteller Alyosha Bayan who could have become a chroni-
cler of the peasant war and the Pugachev rebellion. The poem makes extensive use of artistic parallelism to 
convey the complex, contradictory, fickle, and protean character of Pugachev, simultaneously a tsar of hope 
and a free Cossack, a peasant tsar and a fugitive thief, a “wanderer”. Compositionally, the poem’s plot is in-
fluenced by Pushkin’s story “The Captain’s Daughter”. Pugachev does not appear from the very start, not 
under his own name; he is characterized indirectly, “through hearsay”. The first six chapters of the poem 
lead the heroes to Cossack freedom; the remaining five chapters lead them to defeat and disillusionment. 
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Статья посвящена репрезентации образа Емельяна Пугачева в поэме «Емельян Пугачев» забы-

того и малоисследованного поэта 1920–30-х годов Средневолжского края Виктора Багрова (Бесте-
менникова), трагически погибшего в эпоху большого террора. Поэма написана под влиянием по-
вести «Капитанская дочка» и исторического повествования «История Пугачева» А. С. Пушкина и 
поэмы С. А. Есенина «Пугачев». Поэт активно использует фактологию из «Истории Пугачева», но 
сообщает событиям и характеру главных героев художественную выразительность фольклорной 
исторической песни. Кроме того, Багров придает своему произведению ярко выраженный эпичес-
кий характер, используя для создания эпического вектора эпиграфы из «Слова о полку Игореве», а 
также привносит образ сказителя Алеши Баяна, который мог бы стать летописцем пугачевщины. В 
поэме активно используется художественный параллелизм, для того чтобы показать сложный, 
противоречивый, изменчивый, протеистический характер Пугачева, царя-надёжи и вольного каза-
ка, мужицкого царя и беглого вора, «побродима». Композиционно сюжет поэмы выстроен под 
влиянием пушкинской повести «Капитанская дочка». Пугачев появляется не сразу и не под своим 
именем, характеризуется косвенно, «с чужих слов». Первые шесть глав поэмы ведут героев к ка-
зачьей воле, пять других глав ведут к поражению и разочарованиям. 

 
Ключевые слова: Виктор Багров, Емельян Пугачев, русский бунт, эпический вектор, мужицкий 

царь 
 
Для цитирования: Журчева О. Репрезентация образа Емельяна Пугачева в поэме Виктора Баг-

рова «Емельян Пугачев»: к постановке проблемы // Филология и культура. Philology and Culture. 
2025. № 4 (82). С. 140–144. DOI: 10.26907/2782-4756-2025-82-4-140-144 

 
«Не приведи Бог увидеть русский бунт бес-

смысленный и беспощадный» [1, с. 348] – эта 
фраза из «Капитанской дочки» А.С. Пушкина 
стала своего рода нравственной константой по 
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отношению к любому революционному движе-
нию вообще и к оценке деятельности Емельяна 
Пугачева в частности. 

Художественное осмысление образа этого ис-
торического персонажа занимает важное (хотя 
самих произведений немного) место в русской 
литературе: «История Пугачева» и «Капитанская 
дочка» А. С. Пушкина, роман Г. П. Данилевского 
«Черный год (Пугачевщина)», повесть «Охонины 
брови» Д. Н. Мамина-Сибиряка, «Пугачевская ле-
генда на Урале» В. Г. Короленко, «Пугачевцы» 
Е. А. Салиаса, поэма С. А. Есенина «Пугачев», 
довоенная трилогия В. Я. Шишкова «Емельян Пу-
гачев», современный роман В. И. Буртового «Пу-
гачевская война». Целая библиотека литературо-
ведческих трудов посвящена «пугачевской» прозе 
Пушкина и поэме Есенина [2], [3], [4]. И главным 
вопросом всегда оставался вопрос об амбивалет-
ной протеистической природе образа Пугачева: 
мужицкого царя, народного заступника, беглого 
преступника, вольного казака и т. д. По словам 
В. Д. Сквозникова, только с повести Пушкина 
возникла традиция уважительного отношения «к 
Емельяну Ивановичу – заступнику» [5, с. 5]. 

Парадоксальную, но очень интересную точку 
зрения на природу «русского бунта» высказывает 
В. Я. Мауль в своей работе «Русский бунт в зер-
кале перевернутого мира смеховой культуры». 
Здесь утверждается, что «русский бунт относится 
к числу неотъемлемых элементов традиционной 
культуры, является частью ее текста» [6, c. 385], 
таким образом, «смыслополагание русского бунта 
обнаруживается только в контексте кодовой сим-
волики традиционализма» [Там же]. Исследова-
тель полагает, что в условиях бурного XVIII в. (в 
социальном, политическом, экономической, куль-
турном отношениях) «русский бунт оказывался 
своеобразным мостом между прошлым и буду-
щим, отчаянной попыткой аксиологической апо-
логии традиционализма в условиях модерниза-
ции» [Там же]. Поскольку «антиповедение» пра-
вителей, начиная с Петра I отменявших традиции, 
«должно было казаться русским простецам непра-
вильным, «перевернутым» [Там же, c. 391], а 
«действия самозванного императора <…> соот-
ветствуют традиционному диалогу власти и соци-
альных низов» [Там же]. Эта мысль звучит и у 
Ю. М. Лотмана: «именно эта крестьянская приро-
да политической власти Пугачева делает его од-
новременно вором и самозванцем для дворян и 
великим государем для народа» [7, с. 217]. 

Одним из интереснейших и абсолютно неис-
следованных опытов репрезентации образа Пуга-
чева является поэма «Емельян Пугачев» рано по-
гибшего самарского/куйбышевского поэта Викто-
ра Багрова. Виктор Александрович Багров (Бес-

теменников) пришел в литературу совсем моло-
дым человеком, влюбленным в поэзию Эдуарда 
Багрицкого (отсюда и псевдоним). Поэма «Емель-
ян Пугачев» была написана уже к 1931 г., долго 
перерабатывалась и ожидала своей публикации в 
журнале «Новый мир», но была опубликована че-
рез много лет, в 1969 г., в Куйбышевском книж-
ном издательстве [8]. Вот что писал в предисло-
вии к этому изданию друг поэта, уцелевший в 
пламени большого террора, литературовед про-
фессор Л. А. Финк: «Виктора Багрова прошлое 
влечет не как архивариуса или коллекционера. Он 
ищет в истории уроки и образцы, красоту и ге-
роику, самоотверженность и цельность характе-
ров» [9, с. 25]. Рядом с Емельяном Пугачевым и 
целой вереницей его соратников – вполне истори-
ческих персонажей, в поэме возникает вымыш-
ленный герой, сказочник, певец, сказитель – Але-
ша Баян, «лирический фон поэмы» [Там же, с. 26]. 

Поэма сложна по своему построению, велика 
по объему, поэтому мы обратим внимание толь-
ко на ряд художественных приемов, которые вы-
страивают основной композиционный и смысло-
вой каркас произведения и создают возможность 
разносторонней характеристики фигуры Емелья-
на Пугачева. Поэма, описывающая историю Пу-
гачевского бунта, состоит из одиннадцати глав. 
Каждая глава имеет название, свой поэтический 
строй, свою композицию. Надо сказать, что каж-
дая глава поэмы, как песня в народном эпосе, 
может существовать как отдельное законченное 
произведение со своим цельным сюжетом и сво-
им набором героев [10]. 

Первые шесть глав снабжены эпиграфами из 
«Слова о полку Игореве», что создает своеобраз-
ную проекцию событий поэмы на историю, опи-
санную в великом памятнике древнерусской ли-
тературы, что подчеркивает эпическую значи-
тельность поэмы. Почти все цитаты из «Сло-
ва…» относятся к самому пику описания сраже-
ния Игоря и Всеволода, а это становится еще и 
предсказанием будущего поражения Пугачева. 
Присутствует в поэме попытка риторически при-
близиться к стилю «Слова…». Так, можно со-
поставить призыв Игоря и объяснение Пугачева 
с Шигаевым в пятой главе: 

 
«А мои-то куряне опытные воины: под трубами 

повиты, под шлемами взлелеяны, с конца копья 
вскормлены, пути им ведомы, овраги им знаемы, луки 
у них натянуты, колчаны отворены; сами скачут, как 
серые волки в поле, ища себе чести, а князю славы» 
[11, с. 58]. 

 
Ср.: 
«Или подковами конь не обут? 
Кровь не в привычку? Клинок не по чести? 
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С ордами, с Русью аукнемся вместе, 
Гикнем по степу да кликнем на бунт! 
Вечная воля нам будет в награду, 
Синий простор в ковыле да в цветах» [12, с. 168]. 
 
Однако уже в седьмой («Пугачев в Самаре») 

и во всех последующих главах эпиграфов нет. 
Очевидно, это связано с тем, что здесь начинает-
ся не только поражение в сражениях, но и отсту-
пление от идеи вольности, под знамена которой 
собиралось пугачевское войско. 

Еще одной репликой к «Слову о полку Иго-
реве» становится персонаж, с судьбы которого, 
собственно, и начинается поэма, – Алеша Баян 
(ср. в «Слове…» – вещий певец Боян). 

Виктор Багров, с одной стороны, описывает 
хронологию пугачевского бунта, используя как 
материал пушкинские произведения. В поэме 
приведены факты из «Истории Пугачева», на-
пример история отношений Пугачева и его тра-
гически погибшей любовницы Елены Харловой 
или эпизод, когда старуха ищет тело погибшего 
сына среди множества других тел в реке Яик, и 
т. д. С другой стороны, в поэме много вымыш-
ленного, гиперболизированного, приукрашенно-
го, фольклоризированного. Центральной фигу-
рой поэмы остается Емельян Пугачев, но рядом с 
ним на протяжении нескольких глав следует вы-
мышленный, но очень важный для автора герой 
– Алеша Баян. 

Глава «Пиршество» предваряется эпиграфом: 
«Черные тучи с моря идут ... а в них трепещут 
синие молнии, быть грому великому!» [11, с. 59], 
где делается акцент на образ грозы, сопровож-
дающий и первую главу, и всю поэму в целом. 
Грозовое настроение и у главного героя главы – 
Алеши Баяна, крепостного артиста, имеющего 
талант песнословия, чем и развлекает гостей ба-
рина. Но стремление к воле сильнее сытости 
дворовой жизни: 

 
«Там чокался звонко стакан о стакан, 
Там пиршество было на славу! 
Так чем же хозяев прогневал Баян, 
Чем сказка пришлась не по нраву? 
<…> 
За парком – Сура, за Сурою – леса, 
И скрылся Алешка, как не был» [12, с. 128]. 
 
К слову, до XVI в. по реке Суре проходила 

граница Московского княжества, так что можно 
сказать, что, пересекая Суру, Алеша приближа-
ется к вольным казачьим степям. 

И в первой, и во второй главах есть вставные 
песни Алеши Баяна. В первой – сказка о том, как 
черт, чтобы извести Мужика, создал Бояра. А во 
второй главе «Песня о Журавлиной земле» появ-

ляется песня об утопической земле, вольном кре-
стьянском рае, куда унесся в своем струге 
Стенька Разин. По фольклорной традиции харак-
теристика Журавлиной земли строится как анти-
теза «нашему краю», «не пригожему», «не лю-
бому» вольным птицам, где: 

 
«Холодна волна у родных озер, 
Птице голодно в низкой озими, 
Отворен ветрам рудо-желты бор. 
Солнце клониться в холод осени» [Там же, с. 140]. 
 
А в Журавлиной земле, земле обетованной, 

«в золотом меду, в голубом цвету» в всего до-
вольно, сытно и вольно: 

 
«Реки льются там водопоями, 
Рыбным гульбищем в хорях меженных, 
Там стада коров необдоенных, 
Косяки коней необъезженных» [Там же]. 
 
Так в виде страны изобилия животных в ле-

сах, пшеницы в полях, фруктов в садах описыва-
ется в волшебной сказке и народных утопиях 
«тридесятое царство», фантастическое простран-
ство, похожее на рай, но в то же время – загроб-
ное царство [13, с. 287–297]. В нашем случае это 
еще и место, где стоит дом Стеньки Разина «в зо-
лотой резьбе / Посреди земли Журавлиныя» [12, 
с. 141]. 

К концу песни у костра появляется неизвест-
ный бродяга, «побродим». Так впервые автор 
вводит Емельяна Пугачева. Здесь очевидная от-
сылка к пушкинской «Капитанской дочке», к 
главе «Вожатый», где Пугачев впервые появля-
ется как безвестный бродяга на дороге. О явном 
влиянии текста А. С. Пушкина говорит и многое 
другое. Например, прием множественности кос-
венных, «с чужих слов» характеристик Пугачева. 
В повести в главе «Незванный гость» Пугачев 
оказывается перед Гриневым во всем блеске сво-
ей власти, так и в поэме в главе «Клятва» проис-
ходит торжественное явление Пугачева Петром 
Третьим, царем-надёжей перед своими сотова-
рищами и перед Алешей Баяном. 

В конце же второй главы появляется подроб-
ный поэтический портрет Пугачева. Поэт актив-
но использует прием художественного паралле-
лизма, словно пытаясь понять, каков же в дейст-
вительности Емельян: простой и непростой, ста-
рый, в морщинах и сединой, и с молодым чер-
ным чубом, с горькой усмешкой, но удалой мо-
лодец: 

 
«Занятый думой своей потаенной, 
Слушал печальный напев до конца, 
Светом костра до бровей озаренный, 
Смуглый, похожий лицом на донца. 
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В редких морщинах, пропитанных пылью, 
С горькой усмешкой обветренных губ, 
Весь он, как осенью тронутый дуб. 
Искристым инеем, белой ковылью 
Переплетен вороной его чуб» [12, с. 141–142]. 
 
Глава пятая «Клятва» становится своего рода 

кульминацией в сюжете поэмы и имеет соответ-
ствующий эпиграф: «Ты ведь можешь Волгу вес-
лами раскропить, А Дон шеломами вылить» [11, 
с. 59]. Алеша нашел все-таки Журавлиную зем-
лю, это утопичное царство свободы: 

 
«И повалился Баян на колени 
В пыль этих трав, в голубую теплынь. 
И целовал, целовал в исступленье 
Горькую, жесткую эту полынь. 
Вот они, грани земли Журавлиной…» [12, с. 157]. 
 
Однако старые казаки уверяют, что Журав-

линая земля, казачий степной рай – давно уже 
сказка, не быль, нет здесь ничего того, что ищет 
Алеша, а есть только Таловый умет, где неведо-
мый ему пока Пугачев собирает атаманов ка-
зачьего войска: Дениса Караваева, Максима Ши-
гаева, Чику Зарубина. 

 
«Да, я казак Емельян Пугачев. 
Да, я бродяга, бежавший из дома, 
С цепи железной, с тихого Дона. 
Мне не корона нужна, не почет – 
Волю задумал искать Пугачев» [Там же, с. 167–

168]. 
 
В этой главе Емельян и Алеша знакомятся 

заново, Емельян обещает Алеше Журавлиную 
страну, но такую, которую нужно завоевать са-
мому. Емельян обращается к Алеше пока как то-
варищ, не ему нужен Алеша, «совесть и голос» 
восстания, а Алеше нужен Пугачев, чья магнети-
ческая сила заставляют Алешу пойти за ним, по-
верить в его дело. В главе «Клятва» Емельян Пу-
гачев уже представлен государем, «надёжей», 
которому клянутся в верности казаки «служить 
верой и правдой» до конца, «только покой, 
только древнюю вольность даруй яицкому вой-
ску». «Царь в армяке», в свою очередь, готов жа-
ловать свое войско степями, рекою, всеми угодь-
ями, «древней верой», «старинной волей, / волей 
казачьей на веки веков» и сам присягает казакам: 

 
«И Пугачев с головой обнаженной 
Поцеловал в образке отраженный 
Алый кусочек яицкой зари» [Там же, с. 173]. 
 
Но для Алеши Баяна даже мужицкий царь – 

все же царь. Последняя глава, где он еще присут-
ствует в сюжете – шестая «Первый поход мятеж-

ного войска». Это глава о первом бое и о первой 
победе, что начиналась с призыва: «сядем на Яи-
ке царством казачьим, / И никаких нам не надо 
столиц» [Там же, с. 179], а обернулась зверством 
и кровью, закончилась казнями и дележкой 
«атаманьих да есаульских чинов». После этого 
из пугачевского войска и из поэмы исчезает 
Алеша Баян, потерявший веру в «Журавлиную 
страну». 

Далее следует история поражений, компро-
миссов, уступок. Интересно, что в поэме нет рас-
сказа об аресте или казни Пугачева. Он словно 
бы растворяется в породившей его степи, в вет-
ре, в мятежной природе. Причем «ветер» стано-
вится доминантой его характеристики: есть его 
слова, гуляющие по ветру; «ура» во славу му-
жицкого царя, разносящееся ветром; ветер атаки; 
вольный ветер свободы – образ самого Емельяна, 
и конь у него – ветромах. 

 
«Разноязыкие грянули песни. 
Вот уж и нет Емельяна. В громах 
Зычных «ура» и веселых приветствий 
Мчит его по полю конь-ветромах» [Там же, 

с. 246]. 
 
Подводя некоторые итоги, можно сказать, 

что, с одной стороны, Виктор Багров показал се-
бя хорошим учеником своих гениальных учите-
лей, в первую очередь А. С. Пушкина, а с другой 
стороны, он создал оригинальное самобытное 
эпическое сказание о мужицком царе Пугачеве. 
Главный герой поэмы характеризуется сложно и 
«много ступенчато» и «многослойно». С помо-
щью эпиграфов из «Слова о полку Игореве» по-
казаны значительность замысла пугачевского 
бунта. Образ Алеши Баяна – совести восстания – 
фольклоризирует повествование, приближает его 
к стилю народной исторической песни. Сам Пу-
гачев показан в большей степени в пушкинской 
традиции, но более сложным, противоречивым, 
неуловимым, близким к природной стихийности 
и изменчивости. Поэма Виктора Багрова и худо-
жественно, и содержательно представляет собой 
несомненное достижение в области лироэпиче-
ской поэмы 1920–30-х гг. и таит в себе еще очень 
много открытий. 
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